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Abstract

This research aims to categorize cultural words and study strategies
of using English cultural words to convey Thai culture. The data is collected
from “Thai passage” in “Sawasdee” E-magazine, an in-flight magazine of
Thai Airways International Public Company Limited. The researchers adopt
Nida’s framework (1975) in analyzing and categorizing cultural words. Also,
the cross-cultural communication strategies used in this study were based on
Baker’s framework (1992). For the findings, 265 cultural words were found and
can be categorized into 4 groups including ecology cultural words, material
cultural words, linguistic cultural words, and social cultural words. The uses
of English language to express Thai cultural words were 1) using a loan word
or loan words plus explanation 2) paraphrasing by using unrelated words
3) using literal meaning 4) cultural substitution 5) omission 6) using more
general words 7) paraphrasing by using related words and 8) using more
neutral or less expressive words.
Keywords: cross cultural communication, cultural word, Thai cultural context
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Asfiusingnisuenwitiu drimusssuduisiideusganely Fsorauadliiiuld
Tnede il sl dunsnszneeglunanemansuasvansauivesyueing,
FadunsfinuTausssudadumsfnwuduusing 4 vesyudludiey ieosuny
38730 Aude A3nsTu Uy N wazdudu q ldun arwrmand
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(ecology culture) Bungds ﬁwﬁﬁmwmmaLﬁsnf‘i’*uamwgﬁmamﬂuuﬁazﬁuﬁmmﬁ
Favasanentiu iy anwenna gania ivssma SeFenitusfivuiodn oy
\udu 2) Amedamsssuieaduing (material culture) munefis dsvosuas
wdadliving q fuyudvvdoainetu Sallenuunnsluluusasdeen wu dofh
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1.1 fmeTausssuierfuaninuindounieie (ecology culture)
NUYH ﬁ'}ﬁﬁmwwmmﬁmﬁ’uamwgﬁmamﬂuLwiazﬁuﬁmmﬁﬁy’waamm
tfu 9 Wy anmernia ggnia givsenma Sedeniugivniednivieaiu sy
wummMaIansssuAgaiuanimndounsinamudaunnign Anduiosay
57.74 @ansautsesnidu 2 Usvinvees fe

1.1.1 anuf Bedinsanuiluedn uagaaunfdindioglulagiu

AIAIDES
159019 customs house
LYY Chinatown
aua I tuausnd Victory Monument
ma’lmfﬁ floating markets
159UDUmaIUNNesN casino
WILUTUUMITIHI Grand Palace
IEUBDY Ranong

1.1.2 9iiUseina dnuaieeng 9 Wy wihih Aaes sudginia

Tulsene fednegng

LL&J&WL%W?%’] Chao Phraya River
ABDIUNNONLDY Bangkok Noi Canal
NIANAN central plains
nmala southwards

1.2 Ameimusssanediuing (material culture) Mg &9sn9 9

Puywdimiseasetu wufeeaz 23.40 awnsautesnidu 5 Ussiavdes fie
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1.2.1 91113 s‘l:i;\‘iﬁll']SijﬂaﬂaqﬁqiLLagLﬂ‘%‘@QaN A0
U110y khao soi
1Y layered triangles of multi-
coloured rice
Uamdingng skewers of grilled squid
ANIIEASIN Panang curry
ﬁﬁﬁmﬁu anchan (butterfly pea flowers) juice
1.2.2 1a3esfiainTodld munesiudedvosuazgunsaising 9

IR NY]
Lﬂ%@dﬁmﬁamaﬁ&m vintage typewriters
Lﬂ%‘a\‘lmigﬁ]idﬁ Benjarong porcelain
wdesilufiuen ceramics
G powdered paint
nueudsalaalny Thai-style pillows

1.2.3 naufay Aeineea

wilanglal wood paneled walls
AINANPUNYS peafowl decorations

AINAYNNNNEFAFUN Buddhist designs

1.2.4 aondnenssu vuned daneasianng 9 wu Shudeu
91A15 (Judu fedaegng

Unulal Lf‘iJEJLmeEJ 70U 70-year-old rosewood house

Boulneliignsuh traditional Thai teak Villa
Yulpualndiuma spirally vintage staircase
TIUAY a mud hut, abode bricks
ﬂwu’%mfw Baan Rim Nam

1.2.5 gumInu mﬂmﬁmeﬁ%gawuﬁwmﬁwuﬁsiuLﬁ'mﬁ“‘u
99 Ussamenunvug 1 A1 @
Andin tuk-tuk
1.3 fneausssuiieniunie (linguistic culture) nanefia f Tassadng
waznsliszuunwniuanseiulundasdien Faudavitufiesiiondnvaliany
Tumsldnwvesmuies nudesas 13.20 aunsauvseenidy 3 Ussiandes Ae
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1.3.1 Fpvesyana visneTisoyanaly Yensena Lasnsyuny
VDINTTUNINYATIUATNTFUTU WA WA Feae9

WIBUMANAINTEYaRRLNa L 10g 1 King Rama V
WILDNITNAGD NILIAldNadNIMaY  HRH Prince
Chula Chakrabongse

AMejal Uoudly Aroon Niyomvanich
ALMYR SUBA AYAI Thanayot “Yot” Kochkong
nIgnavieduy®  Thangsombat family
1.3.2 arsnendwd Tudsaulne dvindeuniwiniessaunies
A9 9 AINADIUAIN TILAITIVIANAINTUNTZUINERTELAZI19219A 52089
WIzaNdl AIFI081g
fiuseitu permanent residence
WIzTNTEAD staunch supporter
LADULRAUNTZVUNNTTYY  her birthday anniversary
this month
1.3.3 Mwianmay mnefs dosdudIeuifisuivinligiuans
aslunmvizennuian Moy Jeaurangaunnumiuas (Bangkok’s green
lung) WA uEsunngd1 Fuduundssdnernmauiagns idesnnuandeuluse
uluuiug
1.4 fyneTansssuieiudeu (social culture) manedis nwiildly
nsdeauvangveslasiadiamnsdeny Usengl nQuing WUULHULAZITA
A9 9 1wy Anuduniens nsldmasTuny wiensBenviu lnsusazsniwnag
Fulumumsaduiinveusazdnn vieiuiiotaiinasinsudwusumadn
Fearvouliiiuiinruuanmanedinnvssusasiuil nusmmeTansssioatu
duusnuosiian Andusosay 5.66 amnsautsoonidu 5 Ussinndes fe
1.4.1 annugnedans Mg suwiswosyanaludsaudslen
Pinmssfuandnludsny neusasdnufinsuisazivunaoiunimmndanui
WANANAU FIRIDE4
1A Ming Dynasty
NITUMNERTOUALII¥IA Thai Royal Family and
aristocrats*
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*Thai Royal Family and aristocrats (O’Connell, 2019: 50) Lil©431n aristocrat
fANunNe3T YU N9l Welin158oAunsIiuANUNNNIEYBINIHIAUNIS
Yav &

Eﬁﬁlamu’jﬁmmiaﬂ%ﬂﬁﬁm monarch and royal family
1.4.2 Aanssusng o ludsau feognau

luAgulesn Bike Un Ai Rak

miLLam‘ﬁ? Chinese opera
1.4.3 917 fog1au

Paiinanalne Thai artisans

Gif]l chef

144 pude nuneda anude anudile wazidedeluddla
Aanils mﬂ%@gawuﬁwmﬁwuﬁﬁmﬁmﬁ’ué’muﬁﬁmﬁ’ummﬁa 1 /1 AD
AUV - (azUpAIN)
1.4.5 sUwuumsaiiudin nuneis Finsaduiinvesynna
P ERNEAN!
ManERsLUUTEY sustainable eating
Qﬁf]iyiyﬁﬁmalu local wisdom
(Inveen, 2019: 58)
agelsfimud 3T fiimunzausazausaldaevenldnsiu
ATIUMLNETDINTEEUNI MInEaskuudBy Asliu sustainable agriculture

2. na2ensINWBIngulunisaenurNIegnuUIRUsITU LY
PNULLIARYBRUABS (Baker, 1992) 13994N15618N0AAINLNEYDIAN
MeTusssy fITeagunan1s@nule fdannsesislull

AN5199 2 NAISNNSANYNDAANUNUILVDIAINIIAUTITU

MsANYEITUAIAN Azuyuumaaiuazfausmaas

Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences



“Lumia'”nsmamLLazf?iamwmma%a;gamﬁmuﬁﬁulmaimaiﬁﬂwwwé’Qﬂqw
WUNBIENINET el
2.1 mslmdy WiemBusmAunsedulgs1enI1l wusesay 45.05
JunsBudluniedunns (neilne) ild dedesdeaudonne Juduie
yAnavIedoanuing o L
NIANITNAGD NILeIAIaININGE  HRH Prince Chula

Chakrabongse
VNN Bang Kachao
auul,wszﬁq'% Petchaburi Road

Dudnwuzvesnisatenenainuiisuwinvesnwlaglidsiunisula
dlelianunsemalunwvarenisfinssiuaunuldifemindmisimusssy
Fnuuarldnaisdlunisaenrumnauieemglunwilve Tnsemydudoves
L%awwaaﬁﬁﬁﬁ”ugmmmﬁwmmﬂmmmﬁ duange n1sanevennuvanglugy
wuuvesmsldddudelamudiiusiumsnevenidss Jaddilunviund duangs
fnfinsasundasiiintuiuidesassuasndyuy 411n30inannsEUINNS
naneldes FaUsznousenisivasundasmsdnaanslusunisgaydes uaz
nsifides wagnisidsundasiiAnanlaseadianensd (anlsayd daiugany,

2564: 188) uanaNT wunsiiiuAnAeSueateligs i lanuvnglag

'
a

B97u feghay
gIUUINABBINAN Pak Klong Talad flower market
Sl (Bangkok’s only Michelin-starred
street food at) Jay Fai
STeelil khao yum (rice salad)
wiulsanfinsifisiia lower market Lﬁ'aﬁzhaa%m81ﬁ;§éwuvi’hiﬁﬂﬁdwWﬂﬂaamam
Juurasdwienenlsl @uriasung Bangkok’s only Michelin-starred street
food unslideyariniinindmudliluiwomsumaiissiudeddldsu
mmgm%’mmmi@mmwaamL?JEJ@J
2.2 mseSuelndlagldmiiliiiendos fe nsaenmunuevesm
meTansssunazsulRudeshluinniu segaruy
Y1vg layered triangles of multi-coloured rice

M9 historic temples

nm:qumaniua:imumaﬁ WUINYIdVNTIATAN

Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

(59 "6’ - 59 "W'U) | Une 8 UL

(o)}
w



1 (n.A. 65 - 5.9. 65)

8 atiun

94

(o
N

wWiuldandnsldeitlaifeados wu layered uay triancles wesurelvigenu
drlauaziftunmgtiisesdvesdniFoadudu 4 uanand nunsldeia
multi-coloured tfipauneinduiivannvansd wudeatunslisiin historic
FarjuvaiinnsldiladiAsades Tneusuldaldauvanedily iouansds
awdduesiaiifinnuieadesiulseRmans

2.3 msl¥dnssnnuvung Jsfanenensufuaiugnies way

o o '

mmmué’aumaamwwmaé’umqLﬂummy by

Hanghal wood panelled walls
ANHUATVI-6 black and white films
LA kiln

2.4 MsuufideausssuvesnwIaenng fe Al Tansssy
funaluifeuifsomdifluiausssutatonis egnslsniy fidlufausssy
Uanemstuenaliiamnsodonrmisdmisiaussaaluntsdumaldnnusenng
uwignalidnuaizunsUsensiindnesusazannsalieninule

159U uUmaUNNEN casino

ndege Tsstounaisunedn Wuaoufidmsuaunisndu Wedeneaduy
awdanguldiinin casino Fstfpzynadanudiudsegluanumneveslssuaunia
Jausssulne fo anwfidunsniulaesguraeygelienyudugdidunns
ilom5eliiin 5y Tnstenvuiianunsayszyalddlngiduvidunaslesu
nsusaneli Tussadnmduyuiauandd faduuiseinsveuds
Tnglssouvansiidnuwasiiuanseanlssvaugnun Tudnvaeiilssusunaady
veuiinszumndnsdnsdlusalinsgadumanifsaiy Tnefimsoygalivniu
annsoiaunismiuldlasegnielinismunumesy Tnefiueveudufifuiude
Tdwsuduanlddnelulssou (gllewsoyasauuazsudng, 2557) 1waziden
Fanarnduiamusssuiulaogluanuminevesnwidums Weiisuiunaiw
Uangmadaliusngguuuuinusssludnvasifiodnty deoriudsogluddawia
meld

2.5 nMsardoniny deaunsaldlalunsdiidmetamsssudulyled
Ay uuSuninn wasminasAiuildlevinlddsessasanieddunes
Lf':aL‘%@W‘%WT%?@U%’I@&WMiaﬁﬂﬁﬁémﬁﬂﬂmwwmEJﬁ;:JL%umméfumq
ADINITIZEBNOALA FaDg1ITY

MsANYEITUAIAN Azuyuumaaiuazfausmaas

Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences



Srupenldunas shop called Napasorn
YN VBINTUNNUMIUAT city’s Old Town
wiuldlunmwdinguliusngein Susenlll uagd1in njaummamuns
ogdlsfnu nsazdernuliidsrasionnudilavestenilunvatems iesan
Usuniinisnaniwaineenlduasiiioniunnuniuas §e1udaunsadila
AMusglaINUuTUN
2.6 msldmnine q Mlunuiidianizimeiausssy fe nslisid

Ave o

mnuvenisniAlusuatuvdemiduiiindulagimlualdlunisiienen
Tunmwatenig
fivseiiy residence
aslgyvu everyone
fivseatu lursdne nuneda ﬁag’maawaxwm@’m%é Wi
Tumsienennrrmneanauivedunndngs lneldihmuidinmaduie
NAWNU A8A1I royal Lﬁaﬁaﬂaﬂuwuwaiﬁﬁ%’uawsL?’J”flﬁ]d%ﬂu?ﬁ%qLﬂ%ﬂ%ﬁm%’u
wszvnERSEviaeonszaeh Lm'gﬂqumimEmammwwmwaqﬁﬁwﬁwﬁﬁu
%uaejﬁ’unwsﬁﬂmma@Lﬂa Tuusunimnudusmfnidadudheasansma
awiiflendnuaiiamesds feulnsy azviouanugeds Wuidiledmiungy
fiegludanuisadiu Wodenondunwsinguiaduiamsssudlafaludiag
Tudnuaiieniu donenanntnUiuseivresntw nanidie Henldfrin residence
vinefie egendes dududfifianuvaneni ilelviussquasnunisdoansli

@

;:Jsua']sﬂmawwaﬁﬁm’iauuﬁsimmwsaLﬁi’fﬂammmmalﬁ Wulfgnunisiaentdy
f13 everyone @aiimumineniieanindnin ey AiiTededmudulueay
2.7 msedugludlnglidiifieatos e nsdenldmiifaununendne

fulusuadu wisUwuunislduandrdlyanniay faeeiay

ananvasielvl modern styles

AINANBUNYY peafowl decorations
Tunwdangu Mifanumaneassfud1in aanats Ae pattern 9 ndeg19
AanenenienldAnin style uag decoration Failmnumneadetusluguaiu
LﬁaﬁammwﬁémlﬁmmmLﬁﬁﬂf\]LLazLﬁumwmmmaa‘“ﬂwmwm g

2.8 msldmnans 9 wazAmdldldiansaudnfiusgislaegramis fe

a

AslgANTAMUNLELTUNa19NS 0 TANNNLE N1 TUAI L O8N AT IR UATU

nm:qumaniua:imumaqi WUINYIdVNTIATAN

Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

(59 "6’ - 59 "W'U) | Une 8 UL

(o))
()]



1 (n.A. 65 - 5.9. 65)

8 atiun

94

(o)
(o)

Wy Weangs Adefufleaniinnnueiy @lad wuin Wedreveaduawdingy
14191 Bangkok Fadudevesngunnumiuas wiulddianunuienisersual
gnannauasly

dsUnauasaiusiena

PnNNaeinIFSIRUnAINITTausssuvesluga (Nida, 1975) Fauusd
yeTausssueondu 5 Ussiam Toun fmnetmusssuieatuanimuindaumng
fnm Yo dsa maw waznw MuddeinummeiausssRiuanmandon
yainmnnitgn dadudifindnndsanud wu 11519 (Chinatown) panath
(floating markets) Wiz UTULW1T1%3 (Grand Palace) LLazﬁﬂﬁﬂénﬁﬂgﬁﬂizmm Y
A1ANA4 (central plains) Aaasunenantias (Bangkok Noi Canal) Wy 1ilasan
Jnpansoidnnsedng avar Wudeiiiiemneavdenieriulsemdlne Sni
thiaueaauiivieailesing q enszsuliieuinanuaula ssnuviesilsiuas
Fuiaussenmiasemues agslsfinig nuddeEinusmeTausssuRTUAmEw

NATBVRNTNT MaNa (2560) Tinaueivetlum (Nida, 1975) 31uun
Avnetausssuiinulunnfensdes Bowesdu a5 eandu 5 Uszan fe
1) Arnsiausssuiiieatosiuing 2) Anisimusssniifeateaduing
3) fvneTausssuiitisatestudiay 4) Anietmusssudiieadesdiumaun
5) fMmetaiusssuiiedestunw namsIiseidenndostuaisevensis
Y@Na (2560) Tuduveslsunndmnetausssufinu tnewidensides Soswes
Ju 151 nufmeTamsssuiieadesfunviniian luvasiinedud Thai
Passage vadinuansdidnnseiind a¥af nudwnelamsssuieafuannwndey
neinAniian

MAveIiUBSe 1uAs (2560) SUsanAIIaTRussIuTinulufeny
Fos “agthuuen” Tnedadnddnanumeiansssuvesiounsn (Newmark, 1988)
Igenidu 6 Uszan Ao 1) Avelausssufiientuaiey awisoudseendu
2 Uszuanges fie anudonazenaw fu Ussinduazdeny 2) fmeimusssy
Fiigafuaninuind e Usznaudae Tetanisiiay wasdeanizdnd
3) AvnatamsssuiiAaiuing annsautsesnidu 5 Ussianges e Ladosmia
91115 YIUNINRUE ?iaﬂqﬂa%’w wazaedld 4) Fvnstausssuiiisatuniw
Usznousie Mmiluansutuniading uansnnudusiug wazuaninisldniw

MsANYEITUAIAN Azuyuumaaiuazfausmaas

Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences



5) AeTausssuiAsfurmasasdnuniedde 6) Ayeiaussuieniuesdng
desnmAtedldinasinstaussamimeansssuiiunnssanauideves
88A1 91uAT (2560) UszlnnuemnIeTausTsudsnna1eiu agelsnaiy
Usziamdesvesimaiaussiuiiisaiuingiinansiseiiaenndosiu nande
Usgnausng 813 erunmiue Awgnaine wazvedld wudeidiu daunsesmi
Taiwuluendddeid

NUIBVOITNITWALeNe19T (Hapsari & Setyaningsih, 2013)
FadumAdeiagiulifunmuuansasiausssdlunsduns (1udange)
warnwanenis (Mmwdulafide) InefnwismeausssalufionaSos Twiliht
Auvannnwdainguiunvduledide Mnusivesiansn (Newmark, 1988)
wisryatamsssueanidu 4 Ussian A 1) AvsTausssuiifenduanmwndeu
2) fedamssaiAeatuing 3) mmsTausssuiiieaiudem 4) dmsTausss
Aerfvesdng Tnewudmsiausssuiierduinguiniian asnsautsesnidy
6 Ustiangan Ao 013 1aTedld thudeu sruwwug Hofh uazgUnsalfinsie
doans Tuvauzfinedu Thai Passage vesllneansBidnnsedind avad wu
mefausssRniuanmnadesmsinmnniign wazfmeiausssuiiieai
g laimuidern uazqunsaifindedoans

funatsmsldnsdinguiiiedoruminefnieiamnsssa wunsld
AdunarlddBusndunisoduievsnsanuanndian Aaduevay 45.05
Tnsimudlefosiornufeumane Sadufeyraaviodeaniuiivhe q uenanil
ﬂ’]iLﬁlmﬁWE)%‘U’]EJ‘\]%‘ZJ’JEJIﬁEEE)"mLﬁﬂWNEJL‘Z‘J’ﬂQSQ%u \flosananiudl iedaves
v190g 19l dluTausssuvatenis denna 09AUINUIde9 IUalTIu
8987550 (2550) Anwrdgmiadulaiviiieufunianinunangvesdinay
ﬂai‘ﬁﬂwsLLUaﬁUmﬂgimsimﬂiiuwnsuu 389 “The Happiness of Kati”
499 Prudence Borthwick wan1533enudn gulaldnaisnisudanie o
WeuddumfinainanulduinieufuniemnunineresfuasAuRANe
ynetusss natsnusnTian Ao nslimBuienslimBuiudesune uenaini
HANTIduaenanadiunuITeves ATunn ysana (2544) FaRnwInaisnisusu
unuUadnyin1annsataul lun1sudadssunssunmseauIainatwing
Wumwdengy fauddguuvuresnaideyaszinnuuwand1eiu nanife

o '3

Wumslmssimdwinisiausssununnglusnuissanssuddiviuniesdo

nm:qumaniua:imumaﬁ WUINYIdVNTIATAN

Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

(59 "6’ - 59 "W'U) | Une 8 UL

(o)}
<



1 (n.A. 65 - 5.9. 65)

8 atiun

94

(o))
oo

Y] [ o

Aunmsaaun duArdnnisiausssunusingludineans Falivsunaunisiv

q

Toyaunasioaiisr Fstiguuulumsthiaue Iaqusasd wasfFumsuansnaiu
wiHan1sAnwiInud1inisldnaiinisaneneantuifiaenndoeiu Ae
nsiiwdesuglumsUaemtadunisndngs wili widmeaussdlne
wvmngluumasteyauazuunisnety finaflguassalunsmidanumane
fnserulunmudanguls JadndudeadiuniseBursveneany ielwgeruniw
Sinquidlamnuvineldasuii ddudesn fe nsesunelvillagliddilidiiendes
Anudesar 19.41 nadsiidunisaeneumunevessmeTansssuwaz Ul
Huentilumniu ﬂﬁ%’%ﬁﬁdmﬁﬂﬁ@éwulﬁmmmLﬁﬁﬂﬁ] WA IIAIUSTTUUNNAN
Lianusanaunildsenivivatens venaniwunaisnsldmessanumneg
Sovaz 15.02 1loannganevensjatiuanugniios wazAuAsUEILYEINAMINY

o w

£ &
AU luaAgy

Jorauaunu

mu%%’aﬁﬁmauﬂwamsﬁmsnLawwv-ﬁ'mWQi’wuﬁsiuﬁﬂiWﬂQIuﬂaé’uﬁ
Thai Passage vesiingansoiannseting atan Wiy Haulasisyenuiduanunse
Anwnuidewdssandu ifiemsvaziBemiAatuTausssulng wu unlawan
unansad ansuisienisnsviondiol (udu wenaini msldmslieseideya
wuvavanyin ielriaulaninsaiinsesiteyauaziausnansideluymes
Buq e

LONEI581984

AlawsEavauLaysuUns. (2557). mm{}fﬁaaﬁiﬂﬂauumﬂamﬁﬂ. [oaulal].
1731n: https://www.facebook.com/771046806295057/
posts/787357924663945/ [Auduiile 31 sanmy 25641,

Nuiie dndau. (2531). yweIne: WlunIm “TausIn”. 13EsHANAEns,
26(1), 1-27.

dn33¢73 aausinil. (2502). unumlunseansszvinalssmavesiinnisya.
IneinusUsgafmarmansuniiadin aiedmamansimunIg
ANzTwAMans PNaINTRlIMIINe1Re.

MsANYEITUAIAN Azuyuumaaiuazfausmaas

Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences



WIANT LUFFITU. (2560). NMM¥IBINEIUFIVEAWIUIUIYIA: NI81AR §1UD uaz
N13ATU. fivailan: UM INe1REULSAIS.

1519s 91dna. (2560). nadsnisuUamniedausssuainaeiveiduniun
SanqunsdifnunBes Baswasdu a1 udslag QWU LNAITTTU.
ansinusUsganfalmansuUugin a1913vIn1swlan1¥sang e
wazlvy AuzAauAmEns Nn1INYIAYSIINAERS.

Awarssas 8%gasIaL. (2550). Yympnuldiviniieuiuneauingvesiuaznais
mstaﬁUsmgimﬁmmmmeu 503 “The Happiness of Kati” ¥89
Prudence Borthwick. 2158150 LA IMUSIIN, 26(1), 172-187.

Aun ysauma. (2544). nadsmsuUaissanssunnsaauana e ey
MEBInge. WenusUSygAaumansunUngin @i elag
Jausssusiienisdoansuariamn Tadindnends wninenduuiing.

dyad aneth. (2560). udnnsuva. fuinadi 9. ngaywa: wninendusssumant.

alsnnd Taudann. (2564). msasundasnwvesdifunwunduazduangs
Tutyaavnnadudun. 1sasuyeAansIvINTg, 28(1), 188-227.

ans3dl Dundl. (2562). mmen Samusssufunsus: Ine-Sangu. ngayme:
PANTUUNTINISE.

wilsgiiy a1, (2556). melanzimaulanendsngudununinganniisie
Gosuanuaufn wnaynsdunanal. endnusUsyarAalaans
wninudin anwivnsangmiten1sHaILIEN ANEATYILAY
msfeas antududiniauuimsaans.

e 3. (2560). nadsnsuladuazadnieTausssuiinuluunudaainaen
nedunensenge nsdifnevitdaiios “agUnuuan” 1ay AN
aula. a1stinusUsgafaumansumvndin arninnisulanie
danquiazing Auzfadaans univendusssumans.

Hapsari, N. D. & Setyaningsih, R. W. (2013). Cultural Words and the Translation
in Twilight. Anglicist, 2(2), 75-81.

Hofstede, G & Hofstede, G. J. (2005). Cultures and Organizations:
Software of the mind Revised and Expanded (2nd edition).
USA.: McGraw-Hill.

nm:qumaniua:imumacﬁ WUINYIdVNTIATAN

Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

(59 "6’ - 59 "W'U) | Une 8 UL

(@)
)



atfudt 1 (n.9. 65 - 5.9. 65)

i 8

~
(==}

Inveen, V. (2019). Single and ready to travel. Sawasdee, 56-61.

Nida, E. A. (1975). Exploring Semantic Structures. Munchen: Wilhelm Fink.
O’Connell, R. (2019). Thailand’s gilded glory. Sawasdee, 48-53.

Tylor, E. B. (1871). Primitive Culture. London: John Murray.

MsANYEITUAIAN Azuyuumaaiuazfausmaas

Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences



